
SIDE ARMOR BAGS - MULTICAM TROPIC

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101834
Mfr. No.: PC-AB-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIDE ARMOR BAGS von
Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems. Diese modularen Taschen
sind so konzipiert, dass sie Ihnen zusätzlichen Schutz bieten, während Sie gleichzeitig die Flexibilität und
Anpassungsfähigkeit haben, die Sie benötigen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie die SIDE ARMOR BAGS gemäß den Anweisungen
verwenden, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Rückrufs werden Sie über die entsprechenden Kanäle informiert. Bitte
überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen.
OnlineShopping: Wenn Sie dieses Produkt online gekauft haben, gelten die gleichen
Sicherheitsanforderungen wie für den Kauf in einem physischen Geschäft.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern
gelangt, da es nicht für sie geeignet ist.
EUKontaktpunkt: Bei Fragen zur Produktsicherheit wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kontakt in
der EU.
Schnelle Warnungen: Halten Sie sich über das Safety GateSystem auf dem Laufenden, um Informationen
über unsichere Produkte zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwendung von Platten: Verwenden Sie nur die empfohlenen harten Panzerplatten (6” x 6” bis 1” Dicke)
und weichen PanzerEinsätze (5" x 7" bis 5" x 14") in Kombination mit den Side Armor Bag Caps.
Kompatibilität: Die Side Armor Bags sind mit MOLLECummerbunds kompatibel, jedoch nicht mit elastischen
Cummerbunds.
Sicherer Sitz: Stellen Sie sicher, dass die Taschen richtig am Cummerbund befestigt sind, um ein
Verrutschen oder Herausfallen zu vermeiden.
Überprüfung vor der Verwendung: Überprüfen Sie vor jeder Verwendung den Zustand der Taschen und der
Platten auf Risse, Beschädigungen oder andere Mängel.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Komponenten haben: die Side Armor Bags, die
harten Panzerplatten und die optionalen Side Armor Bag Caps für weiche PanzerEinsätze.

Installation der Platten:

Öffnen Sie die Taschen.
Legen Sie die harten Panzerplatten in die vorgesehenen Fächer.
Wenn Sie weiche PanzerEinsätze verwenden, bringen Sie die Side Armor Bag Caps an und legen Sie
die Einsätze ein.

Befestigung der Taschen:

Befestigen Sie die Side Armor Bags an einem MOLLECummerbund.
Achten Sie darauf, dass die Taschen fest und sicher sitzen.

Anpassung: Überprüfen Sie die Passform und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor, um
sicherzustellen, dass die Taschen bequem und sicher sitzen.

Verwendung: Tragen Sie die Side Armor Bags gemäß den Anweisungen und stellen Sie sicher, dass Sie sich
in einer sicheren Umgebung befinden.



Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie die Side Armor Bags und alle Komponenten gemäß den
örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoff.
Rückgabe: Bei einem Rückruf oder einer Sicherheitswarnung folgen Sie den Anweisungen zur Rückgabe des
Produkts.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Kontakt in der EU. Halten Sie alle relevanten Informationen bereit, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um sicherzustellen, dass
sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen. Verwenden Sie die SIDE ARMOR BAGS
verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for Side Armor Bags
Multicam Tropic

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. This product is designed to enhance your protection
while maintaining comfort and mobility. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are using the Side Armor Bags in accordance with the provided instructions.
Always inspect the bags for any damage before use.
Keep the bags away from sharp objects to prevent punctures or tears.
Do not use the bags if they show signs of wear or damage.
Store the bags in a cool, dry place away from direct sunlight.
If you have any questions or concerns about the product, seek assistance from a knowledgeable professional.

Specific Safety Precautions for Use
The Side Armor Bags are designed for use with MOLLE cummerbunds only. Do not attempt to use them with
elastic cummerbunds.
Ensure that the hard armor plates and soft armor inserts are securely fitted within the bags.
Do not exceed the recommended size and thickness for armor plates: 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick.
When using soft armor inserts, ensure you are using the appropriate Side Armor Bag Caps to accommodate
sizes from 5" x 7" to 5" x 14".
Always ensure that the side armor is positioned correctly to maximize protection and comfort.
Be aware that the bags are an optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system and
should be used accordingly.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Before installation, ensure that you have all necessary components, including the Side Armor
Bags and any required accessories (e.g., Side Armor Bag Caps).
Fitting Hard Armor Plates:

Open the Side Armor Bags.
Insert the 6” x 6” hard armor plates into the designated compartments.
Ensure they fit snugly and securely.

Fitting Soft Armor Inserts:
If using soft armor inserts, attach the Side Armor Bag Caps as per the instructions.
Insert the soft armor inserts into the bags, ensuring they are positioned correctly.

Attaching to Cummerbund:
Attach the Side Armor Bags to your MOLLE cummerbund using the offset MOLLE configuration.
Adjust the positioning to ensure that the bags are as far forward as possible for optimal protection.

Final Check:
Once fitted, check that all components are secure and that there are no loose parts.
Adjust the fit as necessary to ensure comfort and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations.
If the bags are damaged or no longer needed, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the bags in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please contact the manufacturer directly.



Important Note

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
Spiritus Systems Side Armor Bags.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bolsas de
Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems están diseñadas para proporcionar una protección adicional y
modular. Este documento tiene como objetivo garantizar un uso seguro y efectivo del producto, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar las Bolsas de Armadura Lateral de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Verifica que las placas de armadura estén correctamente instaladas antes de usar el producto.
Mantén las bolsas y las placas lejos de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
Revisa periódicamente las bolsas y las placas en busca de daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, deja de usar el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo placas de armadura que cumplan con las especificaciones indicadas: placas duras de 6” x 6” y
hasta 1” de grosor.
Asegúrate de que las inserciones de armadura blanda sean compatibles con las Tapas de Bolsa de Armadura
Lateral.
No uses las Bolsas de Armadura Lateral con cintos elásticos, ya que no son compatibles.
Si eres menor de edad o tienes necesidades especiales, consulta a un adulto o profesional antes de usar el
producto.
Mantén las bolsas fuera del alcance de los niños cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas de Armadura Dura:

Abre las Bolsas de Armadura Lateral.
Inserta las placas de armadura dura de 6” x 6” en el compartimento correspondiente.
Asegúrate de que las placas estén bien ajustadas y no se muevan.

Uso de Inserciones de Armadura Blanda:

Si deseas usar inserciones de armadura blanda, adquiere las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral.
Coloca las inserciones de armadura blanda rectangulares (5" x 7" a 5" x 14") dentro de las tapas.
Asegúrate de que las tapas estén correctamente fijadas a las bolsas.

Colocación en el Cinto:

Utiliza un cinto MOLLE para fijar las Bolsas de Armadura Lateral.
Ajusta las bolsas lo más adelante posible en el cinto para asegurar un contacto adecuado entre la
placa lateral y la placa frontal.

Revisión y Mantenimiento:

Revisa las Bolsas de Armadura Lateral antes de cada uso.
Limpia las bolsas con un paño húmedo y asegúrate de que no haya objetos extraños en el interior.

Instrucciones de Eliminación
Cuando las Bolsas de Armadura Lateral o las placas de armadura estén dañadas o ya no sean utilizables,
deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de protección personal.
No incinere las bolsas o placas, ya que pueden liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto, recuerda que debes dirigirte a un punto de contacto en la UE.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas de productos a través de
plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso efectivo y seguro de las
Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser les sacs.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état des sacs et des plaques d'armure pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas les sacs d'armure ou les plaques d'armure de quelque manière que ce soit.
Gardez les sacs hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plaques d'armure compatibles avec les Sacs d'Armure Latéraux.
Assurezvous que les plaques sont correctement installées et sécurisées avant chaque utilisation.
Ne portez pas les sacs d'armure sans plaques d'armure appropriées, car cela peut diminuer leur efficacité.
Évitez de porter des objets lourds ou encombrants qui pourraient gêner l'utilisation des sacs.
En cas de défaillance ou de dommage, retirez immédiatement les sacs d'armure et contactez le fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Plaques d'Armure :

Ouvrez le compartiment de stockage des plaques sur le sac d'armure.
Insérez les plaques d'armure rigides de 6” x 6” jusqu'à 1” d'épaisseur, ou les inserts d'armure souples
selon vos besoins.
Si vous utilisez des inserts d'armure souples, ajoutez les Caps de Sac d'Armure Latéraux pour
sécuriser les inserts.

Ajustement :

Ajustez les sangles du sac pour assurer un ajustement confortable et sécurisé sur votre corps.
Positionnez les sacs aussi en avant que possible sur le cummerbund pour maximiser la protection.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que les sacs sont correctement attachés et que les plaques sont en
place.
Testez le mouvement pour vous assurer que les sacs ne gênent pas vos activités.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les sacs d'armure dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé, contactez le fabricant pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant. Un point
de contact basé dans l'UE est disponible pour répondre à vos demandes de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez les Sacs d'Armure Latéraux de
Spiritus Systems de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale Spiritus Systems sono progettate per offrire una protezione modulare e versatile.
Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se hai dei dubbi sulla sua integrità.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che le borse siano compatibili con il tuo cummerbund MOLLE. Non utilizzare con
cummerbund elastici.
Uso di Placche: Le borse sono progettate per accogliere placche di armatura rigida 6" x 6" fino a 1" di
spessore. Assicurati che le placche siano installate correttamente.
Inserti di Armatura Morbida: Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati di utilizzare i cappucci per
borse di armatura laterale Spiritus.
Posizionamento: Indossa le borse per armatura laterale il più avanti possibile sul cummerbund per garantire
una protezione ottimale.
Controllo Periodico: Effettua controlli regolari per assicurarti che le borse siano fissate saldamente e non
presentino segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi eventuali accessori o componenti non necessari.
Assicurati di avere tutte le parti necessarie per l'installazione.

Installazione delle Borse:

Fissa le borse per armatura laterale al cummerbund MOLLE seguendo la configurazione sfalsata.
Assicurati che le borse siano ben fissate e non si muovano.

Installazione delle Placche:

Inserisci le placche di armatura rigida o gli inserti di armatura morbida nelle borse.
Verifica che le placche siano correttamente posizionate e sicure.

Regolazione:

Regola il cummerbund per garantire una vestibilità sicura e confortevole.
Controlla che non ci siano spazi tra la placca laterale e la placca frontale.

Controllo Finale:

Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia montato correttamente e che non ci siano parti
allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento di prodotti in plastica e materiali compositi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta un rappresentante del servizio
clienti di Spiritus Systems. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano
per ricevere assistenza rapida e precisa.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na pancerz boczny Spiritus Systems. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia i użycia pancerza.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj torby na pancerz boczny w sposób, który nie jest zgodny z jej przeznaczeniem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie wkłady balistyczne są odpowiednio zainstalowane przed użyciem torby.
Nie używaj torby na pancerz boczny z wkładami, które nie są zgodne z jej specyfikacją.
Zwróć uwagę na to, aby torba była dobrze zamocowana do pasa MOLLE, aby uniknąć przypadkowego
odczepienia.
Nie nosić torby na pancerz boczny w sposób, który może ograniczać ruch lub widoczność.
W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja torby na pancerz boczny:

Upewnij się, że pas MOLLE jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Umieść torbę na pancerz boczny w odpowiedniej lokalizacji na pasie MOLLE.
Zaciśnij wszystkie klamry i paski, aby upewnić się, że torba jest stabilna i nie przesuwa się.

Użycie torby na pancerz boczny:

Włóż twarde lub miękkie wkłady balistyczne zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wkłady są prawidłowo umiejscowione i zabezpieczone.
Zakładaj torbę na pancerz boczny w sposób, który nie ogranicza ruchu.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń.
Czyść torbę wilgotną szmatką, unikając agresywnych chemikaliów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby na pancerz boczny ani wkładów balistycznych do ognia.
Zwróć uwagę na wszelkie lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów balistycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawcą.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zaufanie do produktów Spiritus Systems. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Sivusuojapussit Spiritus Systems Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Sivusuojapussit Spiritus Systems tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei pussissa ole näkyviä vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä Sivusuojapusseja vain yhteensopivien MOLLEvyötärövyöjen kanssa. Ne eivät toimi joustavien
vyötärövyöjen kanssa.
Varmista, että suojalevyt tai pehmeät suojainsertit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja mittoja suojalevyjen käytössä: käytä vain 6” x 6” kovia suojalevyjä, jotka ovat enintään 1”
paksuja.
Pehmeiden suojainsertien käyttö vaatii lisäosan Sivusuojapussin kansista. Varmista, että käytät vain 5" x 7"
5"x 14" suorakulmaisia pehmeitä suojainserttejä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä Sivusuojapussit MOLLEvyötärövyöhön offsetkonfiguraatiossa, jotta ne ovat mahdollisimman
edessä.
Varmista, että pussit on kiinnitetty tukevasti ja turvallisesti.

Käyttö:

Käytä Sivusuojapusseja vain, kun ne on asennettu oikein.
Varmista, että suojalevyt tai pehmeät suojainsertit ovat paikoillaan ennen toimintaa.
Tarkista säännöllisesti, että pussit ja niiden kiinnitykset ovat kunnossa ja toimivat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti sallittua.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä paikallisiin myyjiin tai viranomaisiin. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti. Se sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Pidä tämä opas saatavilla tulevaa käyttöä varten.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE ARMOR BAGS
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt SIDE ARMOR BAGS från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge extra skydd och
komfort under användning. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedd användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador och slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att alla komponenter är korrekt installerade innan användning.
Använd endast kompatibla tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller om den verkar defekt.
Använd inte produkten i miljöer där den kan utsättas för extrema temperaturer eller kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att alla delar av SIDE ARMOR BAGS är inkluderade innan installation.
Fäst väskorna på det avsedda MOLLE midjebandet enligt följande:

Placera väskan i önskad position på midjebandet.
Använd MOLLEremmarna för att fästa väskan ordentligt.
Se till att väskan sitter stadigt och inte kan röra sig under användning.

Användning

För att installera hårda pansarplattor:
Öppna väskan och placera pansarplattan i det avsedda facket.
Stäng väskan ordentligt för att säkerställa att plattan är på plats.

För att använda mjuka pansarinsatser:
Installera Spiritus Side Armor Bag Caps om nödvändigt.
Placera de mjuka pansarinsatserna i väskan enligt instruktionerna för Caps.

Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du bär produkten.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i användning, avlägsna alla komponenter och kassera dem på ett miljövänligt
sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilier.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SIDE ARMOR BAGS, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare. Se till att du har produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av dina SIDE ARMOR
BAGS från Spiritus Systems. Tack för att du värdesätter din säkerhet och korrekt användning av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Boční
ochranné tašky Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
dodatečnou ochranu a pohodlí při nošení ochranných plátů. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoliv viditelné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv obav o bezpečnost produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím se ujistěte, že máte správné velikosti ochranných plátů.
Nepoužívejte výrobek v případě, že je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nošení plátů se ujistěte, že jsou správně umístěny a zajištěny v taškách.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a použití, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Instrukce pro instalaci a použití

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné díly a příslušenství.
Ujistěte se, že máte správné ochranné pláty, které odpovídají velikosti 6" x 6" pro tvrdé pláty a 5" x 7"
až 5" x 14" pro měkké vložky.

Instalace:

Otevřete Boční ochranné tašky Spiritus Systems.
Vložte tvrdé ochranné pláty do přihrádek. Ujistěte se, že jsou umístěny správně a pevně.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, přidejte víčka Boční ochranné tašky a zajistěte, aby byly
vložky správně umístěny.

Nastavení a nošení:

Nasazení tašek na MOLLE cummerbundy. Zkontrolujte, zda jsou tašky pevně připevněny.
Při nošení se ujistěte, že boční ochranné pláty jsou co nejvíce vpředu na cummerbundu pro maximální
ochranu.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou tašky a pláty v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte výrobek ani jeho součásti, protože mohou obsahovat škodlivé materiály.
Pokud máte otázky ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo místního prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Boční ochranné tašky Spiritus Systems. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


